
FULL LENGTH SIZING DIES - FULL LENGTH SIZING DIE, 8X57MM
MAUSER

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with
the ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature
their Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split
ring instead of tightening a screw directly into the threads of the die. Forster
Full Length Sizing Dies are each equipped with their E-Z Out Expander button
which helps keep case necks concentric during the neck expanding operation.
It's positioned higher in the neck area than most other dies. This provides
support and holds the axis of the neck and case in alignment while the case is
withdrawn from the die.

Attributes

Name: FULL LENGTH SIZING DIE, 8X57MM MAUSER
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749004767
Mfr. No.: 005651
Cartridge: 8 mm Mauser (8 x 57 mm Mauser)
Diameter (in): -
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.386kg
Shipping height: 56mm
Shipping width: 135mm
Shipping length: 218mm
UPC: 757253001086

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der FULL
LENGTH SIZING DIES von Forster Products, Inc.
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der FULL LENGTH SIZING DIES von Forster Products, Inc. Diese Matrizen
sind speziell für die Herstellung von präzisen und konzentrischen Hülsen entwickelt worden. Um die Sicherheit
während der Verwendung zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Richtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt sicher verwendet wird und alle Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob es Rückrufinformationen für das Produkt gibt.
Stellen Sie sicher, dass Sie die Sicherheitsanforderungen beim OnlineKauf beachten.
Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Kinder in der Nähe sind, da sie möglicherweise nicht die Risiken
erkennen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie sich an die Anweisungen, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie immer persönliche Schutzausrüstung (z. B. Schutzbrille und Handschuhe), wenn Sie mit
den Matrizen arbeiten.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und aufgeräumt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie die Matrizen vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol
stehen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß montiert sind, bevor Sie mit der Verwendung beginnen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation der Matrize:1.

Befestigen Sie die Matrize sicher in Ihrer Wiederladepresse.
Überprüfen Sie, ob die Matrize fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.

Verwendung der Matrize:2.

Stellen Sie sicher, dass die Hülsen vor dem Aufweiten sauber sind.
Führen Sie die Hülse vorsichtig in die Matrize ein.
Betätigen Sie die Presse gleichmäßig und kontrolliert, um eine gleichmäßige Aufweitung der Hülse
zu gewährleisten.
Überprüfen Sie nach dem Aufweiten die Hülse auf Risse oder andere Beschädigungen.

Nach der Verwendung:3.

Reinigen Sie die Matrize gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie die Matrize an einem trockenen und sicheren Ort.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Matrizen gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Recycling ist empfohlen, wo möglich. Überprüfen Sie die örtlichen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den
entsprechenden Ansprechpartner in der EU.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung der FULL LENGTH SIZING DIES von Forster Products, Inc. ist von größter
Bedeutung. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, Unfälle zu vermeiden und die
Lebensdauer Ihres Produkts zu verlängern. Denken Sie daran, regelmäßig auf Rückrufinformationen zu prüfen
und sicherzustellen, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen einhalten.



Safety Instruction Guide for Forster Full Length
Sizing Dies, 8X57MM Mauser
Introduction
Thank you for choosing the Forster Full Length Sizing Die, 8X57MM Mauser. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document
carefully before using the die.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when using reloading
equipment.
Inspect the die for any damage before use. Do not use if damaged.
Store the die in a cool, dry place when not in use to prevent rust and deterioration.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the die is securely mounted in your reloading press before use.
Do not exceed the recommended load specifications for the 8X57MM Mauser cartridge.
Be aware of the potential for lead exposure and take necessary precautions, such as using a dust mask
and ensuring proper ventilation.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and safety.
Keep your work area clean and organized to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the reloading press is turned off and unplugged.
Securely mount the Forster Full Length Sizing Die in the reloading press according to the
manufacturer's instructions.
Adjust the die height as necessary to ensure proper alignment with the cartridge case.

Usage:2.

Prepare your cartridge cases by cleaning and inspecting them for any signs of damage.
Insert the cartridge case into the die and ensure it is properly seated.
Use the EZ Out Expander button to keep the case neck concentric during the expanding operation.
Follow the reloading data for the 8X57MM Mauser cartridge to ensure safe and effective loading
practices.
After resizing, inspect each cartridge for proper dimensions and signs of overpressure.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of any reloading materials in regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods for hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Forster Full Length Sizing Die, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience. Thank you for
your attention to safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir los Dies de Recarga Forster. Este producto está diseñado para ofrecerte un rendimiento
óptimo en la recarga de cartuchos. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar
un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre los riesgos potenciales, precauciones
específicas y cómo utilizar el producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Riesgo de lesiones: el uso inadecuado puede causar lesiones al operador.
Riesgo de daño al equipo: un uso incorrecto puede dañar el die o el casquillo.

Instrucciones para Evitar Riesgos:

No fuerces el die en el casquillo; asegúrate de que estén alineados correctamente.
No uses el die si está dañado o desgastado.
Nunca dejes el die desatendido mientras está en uso.
Almacena el die en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años. Utiliza el die solo si tienes experiencia en
la recarga de cartuchos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté correctamente instalada y asegurada.
Coloca el die en la prensa y asegúralo con el anillo de bloqueo Forster Cross Bolt Die Locking Ring.
Ajusta el die a la altura adecuada según el tipo de casquillo que vas a recargar.

Uso:2.

Inserta el casquillo en el die y asegúrate de que esté bien posicionado.
Utiliza el botón EZ Out Expander para expandir el cuello del casquillo, asegurando que se
mantenga concéntrico.
Realiza la operación de recarga con movimientos suaves y controlados.
Revisa el casquillo después de cada uso para detectar cualquier signo de desgaste o daño.



Instrucciones de Eliminación
Si el die está dañado o ya no se utiliza, asegúrate de desecharlo de manera segura.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y equipo de recarga.
Nunca arrojes el die a la basura común, ya que puede causar lesiones a quienes manipulen los residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o para reportar un producto defectuoso, contacta a las autoridades
competentes en tu área. Recuerda que es importante mantenerte informado sobre los retiros de productos a
través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Siguiendo estas directrices, puedes asegurarte de que tu experiencia con los Dies de Recarga Forster sea
segura y efectiva. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad en el uso de productos de recarga.



Guide de Sécurité pour les Dies de Sizing Complet
Forster
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les dies de sizing complet Forster. Ce document vous fournira des
informations essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce guide avant d'utiliser les dies.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les dies à la portée des enfants.
Utilisez uniquement des accessoires et des pièces recommandés par le fabricant.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez des dies de rechargement.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se prendre dans la machine.
Ne forcez jamais le die si vous rencontrez une résistance. Cela pourrait endommager le produit ou causer
des blessures.
Ne laissez pas le matériel de rechargement sans surveillance pendant son utilisation.
Assurezvous que votre espace de travail est bien éclairé et dégagé de tout encombrement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die1.

Dévissez le die de son emballage.
Fixez le die dans votre presse de rechargement en suivant les instructions spécifiques à votre
modèle de presse.
Assurezvous que le die est bien serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation du Die2.

Chargez une douille vide dans le die.
Abaissez le levier de la presse pour commencer le processus de rechargement.
Surveillez la progression et arrêtezvous si vous ressentez une résistance.
Une fois le rechargement terminé, retirez la douille et vérifiez qu'elle est conforme aux
spécifications.

Entretien du Die3.

Nettoyez le die après chaque utilisation pour enlever les résidus de poudre et d'huile.
Vérifiez régulièrement les pièces pour toute usure ou dommage et remplacezles si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les dies usés dans les ordures ménagères. Vérifiez les réglementations locales concernant le
recyclage des métaux et suivezles.
Contactez un centre de recyclage local pour vous débarrasser en toute sécurité des dies endommagés ou



usés.

Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact de sécurité de l'UE. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à
portée de main pour une assistance rapide.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité
et celle des autres lors de l'utilisation des dies de sizing complet Forster.



Guida di Sicurezza per l'Utilizzo dei Dies di
Ricarica Forster
Introduzione
Grazie per aver scelto i Dies di Ricarica Forster. Questo prodotto è progettato per garantire un'elevata qualità e
precisione nella produzione di munizioni. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un
utilizzo sicuro e responsabile. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, l'installazione e l'uso
dei dies di ricarica.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre i dies di ricarica Forster in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere i dies e gli accessori fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Indossare sempre occhiali protettivi quando si lavora con i dies di ricarica per proteggere gli occhi da
schegge o detriti.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben ventilata per evitare l'accumulo di fumi tossici.
Non utilizzare i dies di ricarica per scopi diversi da quelli previsti.
Controllare regolarmente i dies per eventuali segni di usura o danni.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che la pressa di ricarica sia correttamente installata e funzionante prima di utilizzare i dies.
Non forzare mai il materiale attraverso il die; questo può causare danni al die e compromettere la
sicurezza.
Utilizzare solo le munizioni e i materiali raccomandati dal produttore.
Non tentare di modificare o riparare i dies di ricarica.
In caso di malfunzionamento o problemi, interrompere immediatamente l'uso e consultare un esperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:1.

Rimuovere il die dalla confezione e controllare che non ci siano danni visibili.
Fissare il die alla pressa di ricarica seguendo le istruzioni specifiche per il modello della pressa.
Assicurarsi che il die sia ben bloccato in posizione.

Uso del Die:2.

Preparare le cartucce secondo le specifiche raccomandate.
Inserire la cartuccia nel die e assicurarsi che sia allineata correttamente.
Azionare la pressa di ricarica lentamente e uniformemente.
Controllare frequentemente il processo per garantire che le cartucce siano prodotte in modo sicuro
e preciso.

Pulizia e Manutenzione:3.

Dopo l'uso, pulire i dies con un panno asciutto per rimuovere polvere e residui.
Conservare i dies in un luogo asciutto e sicuro.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i dies di ricarica e gli accessori secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare i dies nella spazzatura domestica se contengono materiali pericolosi.
Contattare un centro di raccolta per il corretto smaltimento dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso dei dies di ricarica Forster, si prega di contattare il rivenditore
o il produttore. Assicurarsi di avere il numero di modello e la descrizione del problema a portata di mano per
ricevere assistenza più rapida.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza è fondamentale per garantire un'esperienza di ricarica sicura e efficace.
Il rispetto delle istruzioni e delle precauzioni specifiche contribuirà a garantire la sicurezza dell'utente e la
qualità delle munizioni prodotte. Grazie per aver scelto i Dies di Ricarica Forster.



KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Forsterin Full Length Sizing Dies tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä ja ylläpidosta. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käytössä vain aikuisen valvonnassa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säännöksiä lataamiseen ja ampumiseen liittyen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä suojalaseja ja muita henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten käsineitä, kun käytät diesiä.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä diesiä, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Vältä liiallista voimaa die:n kiristämisessä tai säätämisessä.
Huolehdi, että kaikki työkalut ja lisävarusteet ovat hyvässä kunnossa ja sopivat käyttötarkoitukseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Pese kädet ennen tuotteen käsittelyä.
Kiinnitä die tukevasti latauspöytään tai koneeseen.
Varmista, että Forster Cross Bolt Die Locking Ring on tiukasti kiinni.

Käyttö:2.

Aseta patruuna die:hen.
Käytä EZ Out Expander painiketta kaulan laajentamiseksi.
Varmista, että patruunan kaula on keskeinen laajennusprosessin aikana.
Vedä patruuna varovasti pois die:stä.

Huolto:3.

Puhdista die säännöllisesti lian ja öljyn poistamiseksi.
Tarkista die:n kunto säännöllisesti ja vaihda se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jälleenmyyjään. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset ja päivitykset.



Lue ja noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen Forsterin Full Length
Sizing Dies tuotteen kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för Forster Full Length
Sizing Dies
Introduktion
Tack för att du valde Forster Full Length Sizing Dies. Dessa omladdningsdöda är designade för att ge hög
precision och säkerhet vid omladdning av ammunition. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med omladdningsdöda för att skydda ögonen
och händerna.
Kontrollera att alla delar av den omladdningsutrustning du använder är kompatibla och i gott skick.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp som kan orsaka olyckor.
Använd produkten endast för avsett ändamål.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Forster Full Length Sizing Die:1.

Montera döden i din omladdningspress enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att döden är ordentligt fäst och justerad innan du börjar använda den.

Användning av Forster Full Length Sizing Die:2.

Sätt in hylsan i döden och använd EZ Out Expanderknappen för att säkerställa att hylsans nacke
hålls koncentrisk.
Följ alltid instruktionerna för kalibrering och justering av pressen för att undvika skador på hylsan
eller döden.
Efter användning, rengör döden för att ta bort eventuella rester av smuts eller olja.

Underhåll:3.

Inspektera döden regelbundet för tecken på slitage.
Förvara döden på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallsanvisningar
Kasta inte bort produkten tillsammans med vanligt avfall. Följ lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den kasseras på ett säkert och miljövänligt
sätt.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av Forster Full Length Sizing Dies, vänligen
kontakta relevant myndighet eller besök EU:s Safety Gateplattform för ytterligare resurser och uppdateringar.
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